
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - WAISTBAND 1911 3 1/2"
-BLACK-RIGHT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: WAISTBAND 1911 3 1/2" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021318
Mfr. No.: WB218B
Color: Black
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 3 1/2''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.15kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 133mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299800946

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTER

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL
entschieden haben. Dieses Holster ist speziell für die sichere und bequeme Aufbewahrung Ihrer Handfeuerwaffe
konzipiert. Um eine sichere Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Verschleiß oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Handfeuerwaffe vollständig entladen ist, bevor Sie sie in das Holster einsetzen.
Verwenden Sie das Holster nur mit Handfeuerwaffen, die für die Verwendung mit diesem Modell geeignet
sind.
Tragen Sie das Holster so, dass es sicher am Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, das Holster in Bereichen zu tragen, in denen es zu Verletzungen kommen könnte, wie z.B.
in überfüllten oder engen Räumen.
Achten Sie darauf, dass der DaumenbremsRiemen richtig eingestellt ist, um ein versehentliches
Herausgleiten der Waffe zu verhindern.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Installation:

Fädeln Sie den Gürtel durch die Nylonklammer des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher am Gürtel sitzt und nicht verrutschen kann.

Nutzung:

Setzen Sie die Handfeuerwaffe vorsichtig in das Holster ein.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe in vertikaler Ausrichtung sitzt, ohne Neigung oder Winkel.
Tragen Sie das Holster an der gewünschten Stelle (starkseitig, im Querschuss oder vor der Hüfte).
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, dass das Holster und die Waffe in gutem Zustand sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster und andere Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
Abfallentsorgung.
Wenn das Holster beschädigt ist, entsorgen Sie es sicher, um zu verhindern, dass jemand verletzt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Holster erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Anfragen zur Produktsicherheit über
die geeigneten Kanäle erfolgen.

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und bleiben Sie sicher!
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Safety Instruction Guide for WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTERS WAISTBAND 1911 3 1/2"
BLACKRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS WAISTBAND 1911 3 1/2" BLACKRIGHT
HAND. This product is designed to provide safe and secure carrying of your handgun. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure proper use and to maximize your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your specific handgun model.
Always treat your handgun as if it is loaded.
Keep the holster and handgun out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear, damage, or any signs of malfunction.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and storage.

Specific Safety Precautions for Use

Correct Orientation: Always ensure the handgun is positioned vertically in the holster, with no cant or angle.
Secure Attachment: Confirm that the injectionmolded nylon clip is securely attached to your belt before use.
Proper Fit: Ensure that the holster fits belts up to 1 3/4" to prevent slippage during use.
Avoid Obstructions: Ensure that clothing or other items do not obstruct access to the holster or the handgun.
Check Retention: Regularly check the thumb break retention strap to ensure it is functioning properly.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt, ensuring it is positioned securely.
Adjust the holster to your preferred carrying position (strong side, crossdraw, or appendix carry).

Usage:

Before inserting the handgun, ensure it is unloaded.
Insert the handgun into the holster, ensuring it is fully seated.
Secure the thumb break retention strap by snapping it into place.
Regularly practice drawing the handgun from the holster to ensure familiarity and speed.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, recycle materials where possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS WAISTBAND 1911 3
1/2" BLACKRIGHT HAND, please refer to the manufacturer's contact information provided with your product
packaging.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your holster. Always prioritize
safety and remain informed about the proper handling and storage of firearms.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda de
Cintura Galco International

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura Galco International para su pistola 1911 de 3 1/2". Este producto está
diseñado para proporcionar comodidad y seguridad al portar su arma. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es
importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se detallan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Esta funda está diseñada para su uso con pistolas 1911. Asegúrate de que tu
arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier aviso de recall relacionado con este producto a
través de la plataforma Safety Gate de la UE.
Compras en Línea: Al adquirir este producto en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los
requisitos de seguridad establecidos por la UE.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado a ser utilizado por niños o personas
vulnerables. Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los menores.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, consulta con el
fabricante o el distribuidor autorizado.
Alertas Rápidas: Esté atento a las actualizaciones sobre productos inseguros a través del sistema Safety
Gate.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Verifica la Funda: Antes de usarla, revisa que no haya daños visibles en la funda que puedan comprometer
su seguridad.
Ajuste Correcto: Asegúrate de que la funda esté bien ajustada al cinturón y que el clip de nylon esté
firmemente sujeto.
Orientación de la Pistola: La pistola debe estar en posición vertical dentro de la funda. No la uses en
ángulos inusuales que puedan dificultar su extracción.
Uso en el Lado Fuerte: La funda puede ser utilizada en el lado fuerte, en cruz o frente a la cadera.
Asegúrate de que la posición elegida sea cómoda y segura para ti.
Manejo de la Arma: Siempre maneja el arma con cuidado. Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés
listo para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Asegúrate de que el cinturón esté en su lugar.
Coloca la funda en la posición deseada (lado fuerte, cruz o frente a la cadera).
Ajusta el clip de nylon para que quede firmemente sujeto al cinturón.

Colocación del Arma:

Asegúrate de que la pistola esté descargada.
Introduce la pistola en la funda con el cañón hacia abajo y en posición vertical.
Verifica que la pistola esté bien sujeta dentro de la funda.

Uso de la Funda:

Al sacar la pistola, hazlo de manera controlada y con precaución.
Siempre verifica tu entorno antes de desenfundar.

Instrucciones de Eliminación



Eliminación de la Funda: Si decides deshacerte de la funda, asegúrate de que esté en un estado que no
pueda ser utilizada por otras personas. Puedes destruirla cortándola o llevándola a un centro de reciclaje
adecuado.
Reciclaje de Materiales: Consulta con las autoridades locales sobre la mejor manera de reciclar cuero y
otros materiales de la funda.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto, consulta el sitio web del fabricante o contacta a tu
distribuidor autorizado.

Agradecemos tu atención a estas pautas de seguridad. Siguiendo estas instrucciones, podrás disfrutar de un uso
seguro y efectivo de tu Funda de Cintura Galco International.
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Guide de Sécurité pour l'Étui de Taille WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui de taille WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. Ce
produit est conçu pour offrir une solution sécurisée et confortable pour le transport de votre arme de poing. Afin de
garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est adapté à votre modèle d'arme de poing avant utilisation.
Ne laissez pas l'étui à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Utilisez l'étui uniquement pour son usage prévu.
En cas de doute sur la sécurité de l'étui, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Rétention de l'Arme: Assurezvous que l'arme est correctement sécurisée dans l'étui avant de vous déplacer.
Position de Port: Portez l'étui sur le côté fort, en tir croisé ou devant la hanche, selon votre préférence.
Évitez de porter l'étui dans une position qui pourrait entraîner une manipulation accidentelle.
Vérification de la Ceinture: L'étui doit être fixé solidement à la ceinture. Assurezvous que la ceinture est en
bon état et suffisamment large (jusqu'à 1 3/4").
Manipulation de l'Arme: Lorsque vous retirez ou remettez l'arme dans l'étui, assurezvous que le doigt est
éloigné de la détente.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Étui:

Fixez l'étui à votre ceinture en vous assurant que le clip en nylon est bien verrouillé.
Positionnez l'étui de manière à ce que l'arme soit facilement accessible tout en restant sécurisée.

Utilisation de l'Étui:

Lorsque vous portez l'étui, assurezvous qu'il est bien ajusté et qu'il ne bouge pas pendant vos activités.
Pour retirer l'arme, tirez doucement vers le haut tout en maintenant l'étui en place.
Pour remettre l'arme, alignezla avec l'étui et poussezla doucement jusqu'à ce qu'elle soit en place.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas l'étui dans des déchets ménagers ordinaires.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en plastique.
Si l'étui est endommagé ou usé, envisagez de le rapporter à un point de collecte approprié pour un recyclage
responsable.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web du fabricant
ou un revendeur agréé. Vous pouvez également vérifier les mises à jour concernant les rappels de produits sur la
plateforme Safety Gate de l'UE.

Veuillez respecter ces directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre étui de taille WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. Votre sécurité et celle des autres dépendent de votre
vigilance et de votre responsabilité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Hoster da Vita
Galco International

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Hoster da Vita Galco International per il tuo 1911 3 1/2". Questo prodotto è progettato per
fornire un modo sicuro e confortevole di trasportare la tua arma. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza ottimale e sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'hoster sia sempre utilizzato in conformità con le leggi locali sul porto di armi.
Controlla regolarmente l'hoster per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare l'hoster se presenta difetti visibili o se non si adatta correttamente al tuo modello di arma.
Tieni l'hoster lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la cinghia di ritenzione rinforzata per garantire che l'arma rimanga sicura nell'hoster.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserirla nell'hoster.
Non tentare di estrarre l'arma dall'hoster in situazioni di emergenza senza aver prima valutato la sicurezza
dell'ambiente circostante.
Non sovraccaricare l'hoster con accessori o oggetti non progettati per l'uso con esso.
Non utilizzare l'hoster in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne la funzionalità,
come pioggia intensa o temperature estreme.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dell'Hoster:

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione all'esterno della cintura, assicurandoti che sia ben salda.
Posiziona l'hoster in una posizione comoda, sia sul lato forte che in crossdraw, a seconda delle tue
preferenze.
Verifica che l'hoster sia stabile e non si muova durante il movimento.

Utilizzo dell'Hoster:

Inserisci l'arma nell'hoster, assicurandoti che sia in posizione verticale e senza inclinazione.
Regola la cinghia di ritenzione per adattarla al tuo livello di comfort e sicurezza.
Quando si estrae l'arma dall'hoster, fallo con cautela e in modo controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire l'hoster in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non abbandonare l'hoster in luoghi pubblici o non autorizzati.
Se l'hoster è danneggiato o non più utilizzabile, considera di consegnarlo a un centro di raccolta di rifiuti
pericolosi o a un rivenditore autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere
assistenza rapida.

Si prega di notare che il rispetto delle linee guida di sicurezza non solo promuove un uso sicuro del prodotto, ma
contribuisce anche a garantire la sicurezza di chi ti circonda. Grazie per aver scelto Galco International e per il tuo
impegno nella sicurezza.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä
tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on kostea tai likainen.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että vyö on kunnolla kiinnitetty ennen tuotteen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se ei sovi vyösi leveyteen (max 1 3/4").
Varmista, että holsteri on oikein asetettu ja lukittu ennen käyttöä.
Älä pidä holsteria näkyvissä julkisilla paikoilla, jos se ei ole tarpeen.
Käytä holsteria vain oikealla puolella, ristivedossa tai lantiolla (appendix carry), kuten ohjeissa neuvotaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus vyölle:

Aseta holsteri vyölle niin, että se on mukavasti vartalon lähellä.
Varmista, että ruiskuvalettu nylonklipsi on kunnolla kiinnitetty vyöhön.
Tarkista, että holsteri on tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varovasti, varmistaen, että se on turvallisesti paikallaan.
Poista ase holsterista vain tarvittaessa ja varmista, että alue on turvallinen.
Älä koskaan osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämisestä.
Älä heitä tuotetta tavallisiin jätteisiin, jos se on vaurioitunut.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!


